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KOHIIEIITYAABHI IITHHOCTI I ITPIOPUTETH:
CTABIABHICTB VERSUS 3MIHICTD
(HA MATEPIAAI IEPOPMOBAHHX ITAPEMIH)

ABTOp mpornoHye OuIbll €()EKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH MPOEKTHY poOOTy Y
HAaBYAJIBHOMY TIPOLIECI 1 OMUCYE OAMH 3 NPHUKIAAIB IHTErpamii METOAIB TEOPETUUYHHX
JIHTBICTUYHMX AWCIHIUIIH y HaBYaJLHOMY IIpPOIIeCi CTYACHTIB-(iI0JOTIB Ha MaTepiai
nehOpMOBaHKUX MPUCIIB’IB, OCKUIBKM 3MIHM Y CUCTEMI COLIAIbHUX IIIHHOCTEU 1 PIOPUTETIB
HarJIAIHO TIPOSIBIISIIOTBCA MPU X aHali3l: BOHM BHUPAXKAIOTh BITHOIICHHS HApoOdy [0
MOpAJILHUX 1 KaTeTOpiaJIbHUX IMIIEpaTiB, SIK 3 TOYKH 30pYy TPAIUIlid, Tak 1 3 TOYKU 30py
CYy4acHOCTI.

KurouoBi cioBa: KoHIENTyalbHI IIHHOCTI, Aedopmalis/Tpancdopmaliis mapemii,
npoekTHa popMa HaBUAHHS.
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«3HaHHA MOPATL € YHIBEPCAIbHUM.
B yiu ceoiit akocmi mopane — ye 3a2anvHi monu,
AKI CNUPAOMbCs HA TEKCUK)»
IO. B. PoxnectBeHCchbKHH

CyuacHi OypXJuBi 3MiHH y TIOJITHYHOMY, €KOHOMIYHOMY, COIliaIbHOMY TJI00abHOMY
CYyCHUIbCTBl BHKJIMKAIOTh 3MIHY TPAIWIIAHUAX, apXaiyHWX MOTJSAIIB, YSBJICHb, 11€0JIOTIH,
MoOpaJi, 10, 3BUYaiHO, 3HAXOAUTh CBOE BIAOOpaKeHHsI B MOBI, 30KkpeMa B mapemiii. To0To
TpaHC(bopMaun 3MIHK y TapeMioysioriyHoMy (OHAI MOXXHAa BBa)XXaTW OJIHOYACHO 1
JIHTBICTUYHHUM 1 KOTHITUBHO-TUCKYPCUBHUM siBHIIEM. OCKUIbKU came (ppazeonoriunuit GpoHna
MOBH JI03BOJISIE, B MEPIIy Yepry, 30arHyTH CTEPEOTUIIHI MOTJSAM HApOJy Ha BCE, 10 HOro
0oTOYye€, 1 BioOpakae MOTO I[IHHICHI OPIEHTUPH, TO «3aHYPEHHS» y HOro CBIT J103BOJISIE
HATJIAIHO TOOAYUTH TEHACHIIIT 3MIH y TOJITUYHUX, €EKOHOMIYHUX, KYJbTYPHUX, COLIATILHUX
chepax, aHamizyrouu Tmporec aedopmallii CTIMKHX, BIATBOPIOBAHUX CIIOBOCIIONYYCHB 1
CIIOCTEPIraloyu OHJIAWH MPOLIEC 3MIH IIMX CTEPEOTUITHUX IIIHHOCTEN 1 IPIOPUTETIB.

Merta ctarTi nonsrae y Tomy, mo0 30cepeiuTH yBary Ha MOKJIMBOCTSAX IiJBUIICHHS
e(eKTUBHOCTI HABYAJIBHOTO TMPOLIECY CTYJEHTIB-(PLIONOTIB, BUKOPHUCTOBYIOYH MPOEKTHY
pobOTy SK MexaHI3M 1HTerpamii pI3HMUX JIHTBICTUYHMX 3HAaHb HA Marteplajl aHamizy
nedopMOBaHUX NapeMii, 1110, Ha Hal MOTJISAJ, TOCHTh BAXKIMBO B YMOBaX OOMEXEHOIO
ayJIUTOPHOTO HABAHTAKEHHSI.

AKTyanpHICTh JaHOI TEMH IIOB’si3aHa 3 JeKUTbKOMa YMHHUKamu. [lo-mepire, 3miHa y
nmapagurMi Cy4acHOl JIHTBICTUYHOI OCBITM BHMMAara€ JJOTPUMYBATHCS KOMIIETEHTHOCHOT
Mozeni nmpodeciiiHol miAroTOBKH, BUXOASUM 3 BUMOT 3akoHy mpo ocBity [1; 3]. ITo-mpyre,
Cy4YacHHN CTaH YKPaiHCHKOTO OCBITSHCHKOTO MPOCTOPY BUMYIIIEH BimoBigaTH Bumoram 1SO
9001:2015-12 — Mi>kHapOJTHOTO CTaHAAPTy SKOCTi, B TOMy uucii, i B ocBiTi [9]. lo-Tpere,
camocTiiiHa poOOTa CTYAEHTIB, siIKa NEKIApYEThCs SK Maibke OCHOBHa (hopMa MiArOTOBKU
MaiOyTHIX (paxiBIiB, 1€ HE 3a0e3MmeueHa JOCTaTHIM METOJUYHUM TATpyHTsIM. ToOTO ouH 3
ACTeKTIB 3a0€3MeUeHHs SIKOCTI JIHTBICTUYHOI OCBITH TOJISITA€ B 1HTErpallii TEOPEeTUUIHOTO
3HaHHS MEXaHi3MIiB MOBHU 1 3aKOHIB MOBJIEHHA (TeopeTHyHa (OHETHKA, TEOPETUYHA
rpaMaTvka, JIEKCUKOJOTiA, TEOPETHYHMA CHHTAKCUC, JIHTBICTUKA TEKCTy, CEMaHTHKA,
JIEPUBATOJIOTISI, JieKcukorpadis, KOMYHIKaTUBHA JIHTBICTUKA, TUCKYPCOJIOTiS, CTUJICTHKA,
KOTHITHBHA JIIHTBICTHKA, JIIHIBOKYJIbTYpPHA KOHIENTOJOTISA 1 T. A.) [2] 3 mesikumu cdepamu
MPaKTUYHOI ISITBHOCTI, IO mepeadadae O03HAWOMIICHHS 3 TPHUKIATHAMH JIIHTBICTUIHHUMU
HayKaMd (KOPITyCHOIO JIHTBICTHKOIO, COINIOJIIHTBICTUKOIO, TICHXOJIHTBICTUKOIO 1 T. I.).
TakuM YHWHOM, NPUKIAJAHUN JIHTBICTUHYHMM TIAX1J BUSIBISETHCS TAKOK IHTETPYHOYOIO
NOTEHUINHOIO CKJIaJJOBOIO, SIKa MOKAa3ye, K ONTHMI3YIOTbCSl KOTHITMBHA, €MICTHMIYHA 1
KOMYHIKaTHUBHa (YHKIIT MOBH B pEaJbHIN KUTTEIISUIBHOCTI CY4YacHOTO TJI00aJIbHOTO
CyCHLJIbCTBA.

Bimomo, mo cywacHi comianbHi JOCTIHKCHHS TEHIEHIIM PO3BUTKY PHUHKY Tpalli B
€Bponi BUSBWIM, L0 HAHOUIBII KOHKypeHTHocmpoMmoxHUMH B 2030 poui OyayTh Taki
¢axiBlil, 5Ki, B epury yepry, OyayTh 3/1aTHI KpUTUYHO MUCITUTH, OyAYTh TBOPUUMHU, 3MOXKYTh
THYYHO 1 LIBUJKO aJamnTyBaTHCS 10 PI3HUX 3MiH, a TOOTO 3MOXYThb HIBUIKO 3HAXOJIUTH
MOXXJIMBOCTI /10 IUIIJHOTO CHIBPOOITHUIITBA 1, 3BUYAHO, OyAyTh KOMYHIKaTHBHO
xommereHTHUMU (4C — critical thinking, creativity, collaboration, communication). To6to
3HAHHS 1 HAaBMYKMA Ta BMIHHS, HEOOXIJHI JUIs JAaHOI ramy3i, po3yMIIOTbCS SIK HEOOXIJHI,
0a30Bi, peleBaHTHI, aje MPIOPUTETHUMH BBAXAIOThCS camMe€ KOMYHIKaTHMBHO- 1
IparMaTuYHOOPIEHTOBAH1 KOMIETEHIIII.
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3BUYAHO, MATOTOBKAa TakuX (axiBIliB — I1e MpoodiieMa MHUPOKOI cepio3HOT TUCKYCIT
TEOPETUKIB 1 MPAKTUKIB JIHIBICTUYHOI OCBITSHCHKOI TPOMa/IM, ajie MU CTaBUMO JIyKe MPOCTe
MUTaHHS, SK BXKE ChOTOJHI HaMaraTHCs pealidyBaTH Ii aMOiliiiHiI 3a7a4i B OOMEKEHHX
yMoBax. | ogHa 13 BiJMOBIZEH Ha 16 HEMPOCTE MHUTAHHS — 1€ OUIbII €(PEKTUBHE 3aTydeHHS
NPOEKTHOI poOOTH Ha OCHOBI IHTErpaiii HEOOXIAHUX TEOPETUYHHUX JIHTBICTUYHUX 3HAHb 1
KOHTEHTIB MalOyTHBhOI TpodeciiiHOl MiIBHOCTI 3 THYYKMMH MOJKJIUBOCTSAMHU TPOEKTHOI
dbopMH, OCKUTEKH MPOEKTH, 3 OAHOTO 00Ky, MalOTh Pi3HI POpMHU, a 3 IHIIIOTO, BOHH MPAKTHYHO
CIIPSIMOBaH1 Ha Oy/Ib-SK1 30BHIINIHI MOJITHYHI, COIllajbHI, JIOKAJIbHI, MMOBCSIKICHHI >KUTTEBI
3minu. [Ipoektn KmacudikyloTh 3 TOYKH 30py TOTO, SKYy POJb Biirpae B iX BHUKOHAHHI
BUKJIaJa4 (CTPYKTYPOBaHI, OJYyCTPYKTYPOBaHI 200 HECTPYKTYpOBaHi), 3 TOUKH 30py METO/IB
300py iH(popMali (AOCHIIKEHHS, ONUTYBaHHS, aHKETYBaHHS TOIIO) a00 3 TOYKU 30pYy BUAY
KIHIIEBOTO MPOAYKTY (rpadiku, MyJIbTUMEIIHI mpe3eHTallli, MyTIBHUKH, OCTepH, OYKIIETH,
METOJMYHI peKOMEeHfallli, iHpopMalliiiHi NakeTH, MPUKIAIHI Mporpamu, BeOCalTH, 3BITH
TOIIIO).

OCKUIBKM MM XOY€MO 30CEpeIuTH YyBary Ha OAHIA 3 JIHICBOKYJIbTYPHUX,
NICUXOKOTHITUBHUX, €THOKYJIbTYpHUX TMpoOieM, sKi BigoOpakaloTb 3MiHYy CHCTEMHU
COIIAJIbHUX I[IHHOCTEW 1 MPIOPHUTETIB CYy4aCHOTO CYCHUIbCTBA, MPEAMETOM IOCIIAHUIIBKOTO
npoekTy «CTepeoTury Versus 3MiHm» € sBuilie Tpanchopmarliil TpaauiiitHuX mapemiu.

MeTta mpoeKkTy — NpUBEPHYTHU yBary CTYIEHTIB 0 pOJIi MOBH Y PO3MOBCIOKEHHI
iHpopMaIii Mpo 3MiHU B CHCTEMI COIIIbHUX LIHHOCTEH, O poJii MOBHU SK iH(OpMaLiHHOT
30poi y po3moBCIOKeHHI (elKoBOi 1H(pOpMAIli 1 MaHIMYyJIOBAaHHS CBIJIOMICTIO, TaKUM
YHHOM, CITOTBOPIOIOYH IIIHHICHI OYiKYBaHHS JIFOJICH.

[IpoekT MOXHa PO3MIMPHUTA UM 3BY3UTH B 3AJEKHOCTI BiJl PIBHSA MiATOTOBJICHOCTI
CTYJEHTIB; MOKHA 3aJIy4UTH CTYJEHTIB OJHOIO KypCy UM BCIX KypcCiB J0 MOro BHUKOHAHHS.
TepMiH Hioro BUKOHAHHS MOXKe OyTH 0OMEKEHHUI OHUM CEMECTPOM YU POKOM.

KinneBuii mpoaykT Moxke OyTH MpeACTaBICHHUA y BHUIJISIAL 3BiTY, peKoMeHaamid abo
KypPCOBOTO Y AUTIOMHOTO TIPOEKTY.

[IpoekT ckimamaeThes 3 AEKUIBKOX €TalliB.

Eran 1. 36ip indopmariiitnoro Goumy.

Merta mporo eramy — II€ aHaji3 CTAaTUCTHYHO-PEJICBAHTHOI YKpaiHO-, POCIHCHKO-,
AHTJIOMOBHUX TEKCTIB 1 BUOIpKa aeQopMOBaHUX MPHUCITIB’IB, BUKOPUCTOBYIOUU METOIHU
MaTeMaTUYHOI CTATUCTHKH, KOPIYCHOI JIIHI'BICTUKH, a TaKOX CIOCTEPEKEHHS aKTyalizarlii
neOpMOBaHMX TPHUCTIB’IB Y KOMYHIKATUBHOMY TIPOCTOpl pI3HMX BIKOBHX TpYII
KOMYHIKaHTIB, BUKOPUCTOBYIOUH COLIIOJIHTBICTHYHI METOIM 300py iH(popMaliii (OUTyBaHHS,
aHKETYBaHHS TOIIIO).

Etan Il. JIinrsictuyHmii aHani3 npuciiB’iB.

Meta uporo eramy TMoOJSrae y TOMY, HIO0 I[IOKa3aTH TEOPETHYHE MiIIPYHTS
JOCIIKYBAaHOTO Martepiaiay: pi3HI miaxoad 1o nedidimiil npucnis’iB, ix kiacugikaiii,
MOTHBALIMHUX TPOIECIB y (¢pa3eocucTemMax, KOHIENTyami3alii pi3HUX KOJIIB KYJbTYpHU
(coMaTHUYHOTO0, COIIAILHOTO TOIIO) Y MPUCHTIB’ SIX.

Knacudgixkarii TpancopMOBaHUX TapeMiil.

A. IlparmaTuyHui aCeKT.

SBumie TpaHchopmanii mapeMiii BUBYA€THCS JOCUTh AKTUBHO, a TOMY 3 SIBUJIOCS
0araTo TEpMIHIB Ha TO3HAYEHHS TaKUX JIHTBICTUYHHUX TpPaHCPOPM: «aHTUIPUIIIB 5»,
«KBa3IMPUCIIB’S1», «KYKI3M», «IHOMPHUCIIB’S», «IPOTHIIPUCIIB’s»; «perverby («perverse
proverby), «fractured proverby», «twisted wisdomy; «verdrehte Weisheity, «verdreschte
Phrase».
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1. ITapemii — oka3ioHaNi3MH, SKI CTBOPIOIOTHCA JUISI KOHKPETHOI KOMYHIKaTHBHOI
CHUTYAIIi] 1 T03a KOHTEKTOM I[1€1 CUTYyallli BOHU HE MalOTh NOTPIOHOI 1JIOKYTUBHOI cuiu: Love
me, love my dog — Love me. Love the life | lead. (micus E. IIpecni).

2. Tlapemii — aBTOpCBKI TpaHChOpMAIlii, sIKIi TEXK CTBOPIOIOTHCA [JIsI KOHKPETHOI
KOMYHIKaTUBHOI CHUTYyallii, ajge MNpeACTaBISIIOTh OPUTIHAIbHI 11€i, MOMISIAU, TOYKH 30pY,
BITHOILIICHHSI aJpecaHTa /0 Li€l CUTyallii, ajleé «BOUCYIOTbCS» y TOM MOBHMU (Qopmart, sIKUi
BXe icHye y MoBi: Don’t change horses in midstream. «My friends, these days the world
moves even more quickly, and now after two great terms, a switch will be made. But when
you have to change horses in midstream, doesn’t it make sense to switch to one who’s going
the same way?» (/x. Bymr—craprimii).

3. AHTUNPUCTIB S, K1 CTBOPEHHI HA OCHOBI TPAIUIIHHUX TIPUCIIB 1B, ajie, OAHOYACHO,
npeCTaBIsIFOTh camocTiitai oxuuuiii: Boys will be boys — Boys will be boys when girls will let
them.

4. 3 TOYKH 30py 3MIHHOCTI CTAOUTHHOCTI BUIUISIOTH MPHCIIB’S TpaauliiHi (Bce x
Jayqwemy), 3MiHHI (Hxa epebns, makuti MIiH, aKuil bamvko — makutl cur. Axuii bamovko, maxi
u oimxu. Ilo mamxy i oumamko, fAxka mama, maxa u Oous. Abnyko 6i0 s64yHI HedanreKo
naoae. Axa sbaynvka, maxi i a01yuxa. ke Kopinusa, make i Hacinus) 1 TpancopMoBaHi a0
nedopmonani tunu npucii’iB (You can 't teach fishes to swim — You can 't teach a new mouse
old clicks; A cat has nine lives — A chat has nine lives; Don 't bite off more than you can eat —
Don’t byte off more than you can view; Fact is stranger than fiction — Fax is stranger than
fiction).

b. CemanTuHMIi acIeKT (aKTyati3allisi 3Ha4eHHs).

1. Tlapemii, B SIKHUX MOPOIKY€TbCS HOBE 3HadueHHA (/[eo He 6 OeHveax, a 6 ux
Koauuecmaee).

2. Ilapemii, siki BHpa)XarOThb AayTEHTHYHI 3HAYEHHS, ajieé aJanToBaHI 1O HOBHUX
xomyHikaTuBHEX cutyarii (Blood is thicker than water — Oil is thicker than blood; Home is
where your heart is — Home is where you hang your @; There is no place like home — There’s
no place like http://www.home.com).

B. CtpykTypHO-ceMaHTHYHA KJIacu(iKaIlisl.

1. TMapemii — 3ByxeHHS a00 pO3MIMPEHHS, SKI CTBOPIOIOTHCS Ha 0a3l ICHYHOYOTO
NPUCIIB’S 3 BWIYYaHHSIM YW JOJIAaBaHHAM TapaieiabHoi KOHCTpyKii (Cmapocms — He
paoocmu, a MOI000CmMb — 2a0ocmy, Bik orcusu, a dypakom nompeuss).

2. Mapemii — 00’eananns gox npuciis’iB (A man is old as he feels and a woman as
old as she looks — A man is only as old as a woman he feels).

3. [Mapemii — migcranoBku (Too many cooks spoil the broth — Too many clicks spoil the
browse).

Etan |1l. Anani3 3MiH y cucTemMax IiHHOCTEH 1 MPIOPUTETIB.

3BUYaitHO, MOpaib K KaTeropis OI[IHHUX YSBJICHb Ma€ JBa TUIOHU pEIpe3eHTallli:
boNbKIOpHY 1 AyXOBHY. MeTa (GoIbKIOPHOI MOpalli — CTBOPEHHS 1 3aXUCT MaTepiaibHOTO
JOCTAaTKy POJUHM, a CIMEHHI BIJHOCHHU pPEryiiolThCSA TpaaulisiMu. JlyxoBHa Mopalib
JIOTIOBHIOE 11 3a00pOHAMM HA MIAXPaiiCTBO, BOMBCTBO 1 CTBOPIOE KOPCTKI MPUHIUIHU, B TOMY
YHCII1, 1 MOBJICHHEBOI ITOBEIHKH.

3 mi€i TOYKH 30py, MPHUCIIB’S, aGopu3MuU — 1€ CBOEPIHI PETYJISTOPH JIHOACHKOL
NOBEAIHKKA 1 cBiToOaueHHs. [IpupoaHbO, 110 MOpanb 3MIHIOETHCA Y MPOLECT PO3BUTKY
KyJIbTYpH, MOJITUKH, €KOHOMIKM, a TOOTO 3MIHIOIOTHCA 1 JIHTBOKYJBTYpPHI KOHLEITH,
MPEICTaBHUKAMU SKHX Y MOBI € MPUCITIB’ S OCKIJIbKA BOHU CITUPAIOTHCS HA 0a30B1 aCOIliaTUBHI
MOHSTTS MOBHU. baHK MpUCHIB’IB CKJIAJIA€ThCS 13 CYKYIHOCTI 0araTounceNbHUX IX BapiaHTIB:
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OJIHUM 13 OCHOBHHUX O3HaK MPHUCIIB’B € iX 3MIHHICTh, BAP1aTUBHICTb, SIKI TPOSIBIISITHCS B TOMY,
10 L1 aPECaHTIB 1 KOMYHIKaTUBHI CUTYallli, B SKUX BOHU BUKOPHUCTOBYIOTHCS, BAPI1aTUBHI.

3 oxHOrO OOKY, MPUCIIB’Sl — 1€ apXaiyHi TeKCTH, sIKI BUSBISIOTH ACSKUN HECy4acHUMN
CTaH MEHTAJITETy HapoJy; 3 1HIIOTrO, MOCTIHI 3MiHI B KUTTI IbOTO HAPOAY OOYMOBIIOIOTH
3MIHYy 17€0JI0Tii 1 MOpal, 0 3HAXOAWTh CBOE BIIOOpa)KeHHs y mapeMisx. IcHye mekiipka
YUHHUKIB, K1 MOSCHIOIOTH YOMY B OCTaHHI JCCITHIITTS Mpolec TpaHCPOpMyBaHHS TapeMii
cTaB OLIbII AUHAMIYHKM [6; 7; 8].

[To-miepme, 11e OypXJuBHI PO3BUTOK [HTEpHETY: cydacH1 3acobm MacoBoi 1HGopmMaIlrii
JO3BOJISIIOTh  y’KE€ IIBUIKO PO3MOBCIOKYBaTH Oyab-sKy iHGOpMaIliio, skKa 3MIHIOE
TpaIuLidHI TOTJSIAM, TOYKH 30pYy, TOOTO «KOpErye» KapTUHY CBITY, MEpelaloyd HOBE
KOTHITUBHE 1i 3alIOBHEHHS, & TOOTO CTBOPIOIOYH III€ OJIMH IMPOIIAPOK KYJIBTYPH, SIKa SIKUMCh
YUHOM «HAMara€ThCs» BCTAaTH B OJWH PSA 3 TPAAUINIHHOIO (HOIBKIOPHOK 1 €IITapHOIO
KYJbTYPaMHU.

[To-gpyre, 3miHa y ¢GoHII TPUCTIB’IB TOB’s3aHa 3 HEOOXITHICTIO BHUPIMICHHS
nparMaTUYHUX 3aBAaHb BIUIMBY Ha ajpecara: MIBUAKO MPUBEPTATH yBary A0 SKOTOCh (akry,
HaB’SI3yBaTH CBOE BiIHOIIEHHS, OIIHKY 0 IBOTO (DaKTy, 3alIOBHUTU CBO€ BUCIIOBIIOBAHHS
MIIBHUIICHOK ©KCIPECHUBHIUTIO, E€MOIIIOHAIBHICTIO, BKIIOYHTH I[bOTO B HOBUH (HE
TpaJMIIIMHUI) KOHTEKCT HAa OCHOBI peamizaiii (OHETHMYHUX, TPAMATUYHUX, JIEKCUYHUX,
CHUHTAKCUYHUX, TEKCTOBUX MOTEHIIHHUX MOKIMBOCTEH (HOPM) MOBHOI CUCTEMH, 1 BUALTUTH
iX B OHJ HEe3araJbHOMPHUIHATOTO (HEHOPMATUBHOTO) BUKOPHCTAHHSI.

[To-Tpere, 0cOOIMBUM MPOSBOM KYyJIbTYpPH CHUIKYBaHHS € KyJbTypa T'ymMopy, TOOTO
NICUXOJIOTIYHA OIliHHA peakilisi Ha HEJOCKOHANICTh abo CymepeyHICTh OyJb-SKOTrO SBHUIIA,
noJiii, oco6u. BaxxuBo, 110 ryMop Mae MeBHY HalllOHaJbHY crenr(iky: B pi3HUX KyJIbTypax
MOXXYTh TIEpeBakaTH Pi3HI KOMYHIKAaTUBHI (opMu: KanamOyp, ipoHis, KapT, MPUMITHBHUI
TYMOp, KOMi3M, capkas3Mm, OTEIHICTh. [ 'yMop, sSikuii € pe3ynbTaToM TpaHcopmarli npuciis’is,
MoO>Ke OyTH CTPHUMAaHUM YU arpeCHBHHUM, BECEIIUM YM CyMHUM, 0€3TypOOTHUM 4M ITUHIYHUM,
10 3yMOBITIO€ MOTO BITHOIICHHS 0 MOPAJIbHO-ETUYHHUX MPUHITUIIIB MTOBArk, TAKTOBHOCTI 200
o0Opa3u, MpUHIDKEHHS. A 1Ie, B CBOIO Yepry, CTBOPIOE IMEPEAYMOBH JIi €MOIIOHAILHOTO
3aJI0BOJICHHS] Y MIXOCOOUCTICHUX CTOCYHKax uu oOypeHHs, 00pa3u, a TOOTO HEraTMBHOTO
KJIIMaTy y CTOCYHKax [4].

Takum ymHOM, B Mii CTATTI MU HaMarajucs MPUBEPHYTH yBary 10 MOXKJIMBOCTEU
3aCTOCYBaTH B3a€MOJIONIOBHIOBAJIbHI METOAM M MpUOMH ISl 3a0€3MeUeHHs] aJeKBATHOIO 1
KOMITJIEKCHOTO aHali3y MOBHOTO MaTepially, TaKk SK KOMOIHYBaHHS METOJIB 30LIbIIy€
IMOBIPHICTh MIABHUIIECHHS €()EKTUBHOCTI JIHTBICTUYHOI MIATOTOBKU. OCKIIBKA B CyYacHHX
yMOBax TJI00anbHOT 1H(OpMAIIHOT €MoXM SBUIIA MOBHHUX 3MIH HaOyBalOTh OCOOJIMBY
aKTyaJIbHICTh, TO MOBHA aKTyasi3allisl 3MiHEHUX 30BHIIIHIX CUTYaIlill 103BOJISIE CIIOCTEPITaTH,
K MOBa pearye Ha Oyab-sKi MOJITHIHO-EKOHOMIYHO a00 COIIaabHO-KYJIbTYPHI 3MIHU, & TOMY
MO>KE CIIYTYBAaTH SIK IOCTaTHBO PEJICBAaHTHUN MaTepiall AJisi BUKOHAHHS MIPOEKTIB, 5Ki, B CBOIO
4yepry, J03BOJISIIOTh peaii3yBaTd MOTEHIIIHHI MOXKIIMBOCTI 1HTETpallli pi3HUX JIHTBICTUYHHUX
3HaHb 1 (OPMYBAHHS HABUUYOK MPAKTUYHOTO BUKOPHUCTAHHS PI3HUX METOMIB JIIHTBICTUYHOTO 1
MPUKJIATHOTO JIIHTBICTUYHOTO aHAI31B.
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H. M. ®uiannnosBa,
Hayuonanvuwsiil ynusepcumem kopabdiecmpoenus umenu aomupaia Maxapoea,
Kagheopa npuxiaoHou TUH28UCIUKU

KOHIIEIITYAABHBIE HEHHOCTH H ITIPHOPHTETA:
CTABUABHOCTDB VERSUS HSMEHSIEMOCTD
(HA MATEPHAAE JE®OPMHPOBAHHBIX ITAPEMHIA)

ABTOp mpeanaraetr 6onee 3PHEKTUBHO MCIOJIB30BATh MPOSKTHYIO padOTy B yueOHOM
NpOIECCe W OMUCBHIBAIOT OJIMH W3 TMPUMEPOB HHTErPAllid METOJIOB TEOPETUYCCKHX
JVHTBUCTUYECKHUX TUCIUILUIMH B Y4EeOHOM MpOIECCEe CTYICHTOB-(UIOIOTOB Ha MaTepualie
neGOopMHUPOBAaHHBIX TMAPEMHI, TOCKOIBKY M3MEHEHHS B CUCTEME COIMAJIbHBIX IIEHHOCTEH M
IPUOPUTETOB HATJISTHO MPOSIBIISIIOTCS TIPY MX aHAJIM3E: OHU BBIPAXKAIOT OTHOLICHHE HApoJa K
MOpaJbHBIM U KaTEerOPHAIBHBIM HMIIEPATHBAM C TOYKH 3PEHHS  TPAJUIIMOHHOMN,
COBPEMEHHOM, U3MEHSIOLIEICSI MEHTaIbHOCTH.

KiloueBble cjoBa: KOHIENTyaJbHbIE LEHHOCTH, JedopMarus/Tpanchopmanus
napemMuii, mpoeKTHas padoTa.

N. M. Filippova,
Admiral Makarov National University of Shipbuilding,
Department of Applied Linguistics

CONCEPTUAL VALUES AND PRIORITIES:
STABILITY VERSUS CHANGES (BASED ON DEFORMED PROVERBS)

Contemporary “stormy” changes in global and national political economic, social,
societies are causing changes in traditional, archaic ideologies, outlooks, mentalities which
are definitely reflected in languages, particularly in phraseology. The aim of the paper is to
focus the readers’ attention on the potentialities of enhancing the efficiency of teaching future
philologists by using project-work as the mechanism of integrating a variety of theoretical
linguistics  (theoretical grammar, lexicology, semantics, syntax, text linguistics;
communicative linguistics, discourse linguistics, stylistics, cognitive linguistics, contrastive
linguocultural studies) and applied linguistics (corpus linguistics, sociolinguistics,
psycholinguistics etc.). It is of special importance because the most competitive specialists in
2030 are envisaged to be critical thinking, creative, collaborative and communication
competent.

The project consists of 3 main stages. Stage 1. Information collection of deformed
proverbs: potential integration of sociolinguistics corpus linguistic and mathematical statistic
methods. Stage 2. Linguistic analysis. Stage 3. Analysis of changes in the systems of
conceptual values and priorities as proverbs and aphorisms are specific regulators of human
behaviour and outlook, they reflect folk morale protecting the traditional family welfare and
spiritual morale challenging murders.

Comparative and contrastive analysis of English, Ukrainian and Russian deformed
proverbs show that, in general, the processes of proverb decomposition are identical. But
Ukrainian and Russian proverbs express national and cultural component more explicitly
more proper names, stronger emotive, evaluative connotation and more specific national
elements.

Kmouessle ciioBa: conceptual values, deformation/transformation of proverbs, project
work.
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